
qlfH BEJIHKOI BEqIPHI 
3i CTHXHpaMH Ha cy60TY sesip 

Ilepetcnao Bnaseenuituoeo: 
Cesuuenux: E11aroc110BeH Eor Haw 
3aB)K)JJI, mrni i noncsxsac, i Ha BiKH 
BiKiB. 

Jboou: AMiHh. 

Ilepexnao «MoJZum60CJl08a>>: 

Cesuueuux: Bnarocnosenmni Eor Harn 
3aB)K,Ul1, nnni i TIOBC.HK'l!ae, i Ha BiKM 
sixai. 

Ko11,u Beuipnto CJZyJ1CumbcR 3 Jlumieto a6o 3 BceHOWHUM, ceRUJ,eHuK, oiJRmeHuu 
8 tpenoni, ma eiaKpU8WU CBRmi oeepi U nOKQOU8WU C8RmUJ1.UZU,e, 8U20JlOllly€: 
Cnaaa cB.HTiH, e,n:1rnocymHiM i )KHBOTBop.Hlll;iH i nepoaninsuia Tpoitui, 
3aB)l()lH, aaai i IIOBC.HKqac i Ha BiKH BiKiB [ BiqHi] ! 
JI10ou: AMiHL. 
I eiopasy nepexoouuo ~oo cm. 8, Ilpniutire, noxnoaixca Ilapesi naurovy 
Bory ... 

Cnasa To6i, Boxe Halli, cnana rofii. 
Ilapro He6ecHHH, yriunrremo, ,[(ywe 
icraan, mo BCIO,UH €CM i Bee 
HaIIOBHH€lli, cxapfe ,n;i6p i )KHTI5I 
nonaremo, rrp11i1:,n;1-1 i BCeJIMC.H B Hae, i 
oqMCTH Hae Bin YCHKOl CKBepHM, i 
cnacn, 6Jiar11i1:, nyuii nauri. 

Cnasa rofii, Boxe Ham, cnasa rooi. 
Ilapto He6ecHMH, yrinnrremo, ,l];ywe 
icrana, IUO BCIO,Il;l1 €CH i Bee 
HaIIOBIDI€ll.I, cxapfie ,ui6p i )KJ1Tf5I 
noziaremo, npMM,n;M i BCeJIMC.H B Hae, i 
oq11cTH Hae Bin ycsxoi CKBepHM, i 
cnacn, Bnarna, nynri nauri. 

B Ilacxansnuii «ac sauicms "Ilapto 
Hetiecnuii": 

XpMCTOC BOCKpec i3 MepTBHX, cvepno 
cveprs nononaa, i TMM, mo B rpo6ax, )KMTT5l 
napysas. (3) 

B Ilacxansnuii «ac sauicms "Ilapto 
Hetiecnuii": 

XpMCTOC BOCKpec i3 MepTBMX, CMepTIO 
cveprs nononas, i TMM, uio B rpo6ax, )Kl1TT5I 

napysaa. (3) 
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THE ORDER OF GREAT VESPERS 
With Propers for Saturday Evening 

Uniontown OSBM translation: 1988 UC Liturgicon translation: 

Priest: Blessed is our God always, Priest: Blessed be our God always, 
now and ever and forever. now and forever and ever. 
Congregation: Amen. Congregation: Amen. 

A 

~ 

men. or 
..0. 

When Lytia or a vigil is served with Great Vespers, the priest, vested in phelonion 
and having opened the holy doors and incensed the sanctuary, proclaims: Glory 
to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always now 
and forever and ever. 
Congregation: Amen. 

4n¢ __ ):i!e _ immediately proceed to the ~ bottom of page 9, Come, let us bow in 
worship ... 

Glory be to You, our God! Glory be to 
You! 
0 Heavenly King, Comforter, Spirit of 
Truth, You are everywhere present and 
fill all things. Treasury of blessings and 
Giver of Life, come and dwell within us, 
cleanse us of all stain, and save our 
souls, 0 gracious Lord. 

Glory be to You, our God! Glory be to 
You! 
Heavenly King, Advocate, Spirit of 
Truth, who are everywhere present and 
fill all things, Treasury of Blessings, 
Bestower of Life, come, and dwell . 
within us; cleanse us of all that defiles 
us, and O Good One, save our souls. 

During Paschaltide instead of "O Heavenly 
King:" 

During Paschaltide instead of ''Heavenly King:" 
Christ is risen from the dead, trampling 

Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and to those in the tombs 
death by death; and on those in the tombs giving life! (Thrice) 
bestowing life! (Thrice) 
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CmIT_MH Eozce, CBHTHH xpimcra, CB5.ITHM CBHTMM Eoxe, CB5ITHM KpinK11J1, CBHTI1l1 
6e3CMepTHMH, TI0MIDIYJ1 Hae (3). Ee3CMepTHMM, Il0MMJIYl1 Hae (3). 

Cnasa OTUJO, i Cnny, i CB.SITOMY ,[LyxoBi, i Cnasa OTUJO, i C11Hy, i CB5ITOMY ,IlsxoB· . 
HMHi, i D0BC.SI10Iac, i Ha BiKH BiKiB. AMiHh. HMHi, i TI0BC.SIJ<qaC, i Ha BiKH ni-nri, AMilih. 

ITpecB.SITa Tpoiiue, rroMIDIYJ1 Hae; ITpecB.SITa Tpoitne, rroMIDIYJ1 Hae; 
[OCTIO,l.(M, Ol!MCTH rpixn nauri; BJia.z:(MKO, I'ocnozra, Ol.J:l1CTM rpixn nauri; BJia,IJ:J,iKO 
npocrn 6e33aKOHH5I aanri; CBHTHH, nocirn npocrn 6e33aKOHH.SI nauri; CBHTMH, 
i 3UUIM HeMotJi nauri iMeHM TBOro paznt. 3aBiTa:H i 3ULJIH HeMoqi nauri iMeHH TBOro 

pazrn. Tocnona, noMIDIYJ1 (3). 
Cnasa OTu10, i C11Hy, i CBHTOMY ,[J;yxoBi, i Focnornr, noMMJIYM (3)- 
mrai, i noscax-rac, i Ha Bi.KM BiKiB. AMiHh. Cnasa OTUJO, i C11Hy, i CBHTOMY ,ll;yxoBi, · 

mnri, i TI0BCHJ<qae, i Ha BiKH BiqHi. A.MiHJ, OTtJe Haw, TM, mo €CM Ha aefiecax, nexaa 
CBHTMThe5I iM'5I TBO€, aexan npnane 
uapcrso TB0€, Hexai1: 6y,n;e B0JUI TB0H, HK 
Ha nefii, TaK i Ha 3eMJii. XJii6 Harn 
nacyumaa ,n;ati HaM ztaecs; i npocrn HaM 
.D:0BrM nauri, HK i MM npouraexro 
Jl:OB)KHMKaM HaUrnM; i He BBe.n:11 Hae y 
cnoxycy, ane i36aB Hae aizt JIYKaBoro. 

Cesuu.: Bo TB0€ ecrs uapcrso, i cnna, i 
cnasa, On.1;.s:1, i C11Ha, i CBHToro ,[J;yxa, 
HHHi i fl0BCHl0Iac, i Ha BiKM sixin. 
JI10iJu: AMiHb 
Tocnona, IlOMIDIYJ1 (6). 

Orxe Haw, mo ecn Ha nefecax, nexan 
CBHTHTbC5I iM15I TBO€, aexaa npMti,ne 
uapCTB0 TB0€, nexaa 6y.ne BOJIH TB0H, HK 
Ha tte6i, TaK i Ha sexni. XJii6 Harn 
HaCymHHH ,na11 HaM csoronai; i npocra 
HaM np0BMHH aanri, HK i MM npoutaevo 
BMHyBaTUHM naunoa; i He BBe,nH Hae y 
enOJ<YCY, ane BH3BOJIH Hae nin rryxasoro. 
Cesiu.: Bo TB0€ € uapcrso, i cana, i cnasa, 
OTUH, i Cana, i CBHTOro ,[J;yxa, HHHi i 
TIOBCHICl-IaC, i Ha BiKH si-nri. 

JI10iJu: AMiHb 

Tocrronn, noMIDIYJ1 (6)_ Tocnozm, rroMMJIY11 (6). 

Cnasa OTu10, i CHHY, i CBHTOMY )];yxoBi, i Tocnona, rroMMJIY11 (6). 
HHHi, i noacsxxac, i Ha BiKM BiKiB. AMiHh. Cnana Onuo, i C1rny, i CBHTOMY ,[(yxoBi, i 
IIpHi\niTe, IlOKJIOHiMCH napeBi HaIDOMY - HHHi, i IT0BC5fJ<qaC, i Ha BiKH BiqHi. AMiHb. 
Bory. IlpHii,n;iTe, noKJioHiMc» napeBi uamoMY - 
IIpHH.LtiTe, IlOKJIOHiMCH XpHCTOBi, napeBi liory. 
HamoMy - Bory. IlpHii,n;iTe, noKJioHiMc» XpHCTOBi, napeBi 
IlpHii,n;iTe, noKJioHiMc» i npHna,n;iM HamoMY - Bory• 

,no caMoro r ocno~a Icyca XpJicTa IlpHimiTe, noKJioHiMca i npHn~iM 
- nap.8 i Bora Hamoro. ,no caMoro r ocno~a Icyca XpHCTa 

- nap.8 i Bora Hamoro. 
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Holy God, Holy and Mighty, Holy and 
Immortal, have mercy on us (3). 

Glory be to the Father, and to the Son, and 
to the Holy Spirit,* 
now and forever and ever. Amen. 
0 Most Holy Trinity, have mercy on us; 0 
Lord, cleanse us of our sins; 0 Master, 
forgive our transgressions; 0 Holy One come 
to us and heal our infirmities for Your name's 
sake. 
Lord, have mercy ( 3). 
Glory be to the Father, and to the Son, and 
to the Holy Spirit," 
now and forever and ever. Amen. 
Our Father, Who art in heaven, hallowed be 
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be 
done, on earth as it is in heaven. Give us this 
day our daily bread, and forgive us our 
trespasses as we forgive those who trespass 
against us, and lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. 
Priest: For Thine is the kingdom and the 
power and the glory, Father, Son, arid Holy 
Spirit, now and forever and ever. 
Congregation: Amen. 
Lord, have mercy (6). 
Lord, have mercy (6). 
Glory be to the Father, 
and to the Son, and 
to the Holy Spirit, 
now and forever and ever. Amen. 
Come, let us adore the King, our God. 
Come, let us adore Christ the King and our 
God. 
Come, let us adore and bow down to the only 
Lord Jesus Christ, the King and our God. 

Holy God, Holy and Mighty, Holy and 
Immortal, have mercy on us (3). 
Glory be to the Father, and to the Son, and 
to the Holy Spirit,* 
now and forever and ever. Amen. 
Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse 
us of our sins, 0 Lord; pardon our 
transgressions, 0 Master; look upon our 
weaknesses and heal them, 0 Holy One; for 
the sake of Your name. 
Lord, have mercy (3). 
Glory be to the Father, and to the Son, and 
to the Holy Spirit,* 
now and forever and ever. Amen. 
Our Father, Who art in heaven, hallowed be 
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be 
done, on earth as it is in heaven. Give us this 
day our daily bread, and forgive us our 
trespasses as we forgive those who trespass 
against us, and lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. 
Priest: For the kingdom, the power and the 
glory are Yours, Father, Son, and Holy Spirit, 
now and forever and ever. 
Congregation: Amen. 
Lord, have mercy (6). 
Lord, have mercy (6). 
Glory be to the Father, 
and to the Son, and 
to the Holy Spirit, 
now and forever and ever. Amen. 
Come, let us bow in worship before the King, 
our God. 
Come, let us bow in worship before Christ, 
the King, our God. 
Come, let us bow in worship and fall down 
before the very Lord Jesus Christ, our King 
and God. 
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